5) Robhert Bosch Elektonika Kft.
Robert Bosch ut 1

Sender VATID HUU26951542

3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m—.< note no 6760369 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packh. [ LXZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
)Robert Bosch GmbH 1000911829 |0091024089 |uJ 24.05.2018
Kbg :
_ _ Delivery/installation is made by properly reservation according : - Creationday
Robert-Bosch H”H_.mﬁN L . to our conditions, which undetlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |carrier 23.05.2018
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %Mm?Zo
Ex| Vehic. own .
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg « 245
extra run Delivered at pl |2  PAL goss 220,00 lwy 3,8
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) h@k % QO Nm 14249
27) Pos (28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Quty.(Is) +f- Notes
1 |0260.001.050 V03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 128
S908(3 || 44 KUEHNE+NAGEL s
ACC m._.._.bw_nﬁm MERCE
Quantita dichiarata: ﬂN\
Pm.o.&wmqump Quantita effettiva:
g Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: nN\ .
Confdxita alle schede d'ifpballo: S, [RO]
Dath ollo:
| n\S\\B
7
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
p, bazw Nr

.-.bc
e
Q\

NR7ANAARO

LTV

BVE13384



A

I 1), Sender/Supplier 2} Supplier-no. 0091024089 I 3) Shipping order-no.
‘Robekt Bosch Elektonika Kft. ' || sendervaTap  HU26351542
Sped Mader
li Robert Bosch 1t 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6)Date 23.05.2018 7) Relations-no, I |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Tural ut
8) Transportnumber 9347064 9) shipping carrier 10) Camier-no. 97157188
11) Recipient 12) Gustomerno. 1000911829 Varga Trans Kft
Getrag S.p.A. Szegfd at 10.
HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
| 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-junloading paint 15) Sendermnota for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249/142459 16) Arrive-date 17} Arrive-time
= “19) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross welght
delivery note no. SF weight kg kg
760369 2 Pallets 0 {0260001050V03UJ AR 10 220,0
1 HH7064 2510261630
6760371 7 Pallets 0 [0260001053V03UJ AE 35 730,0
HH7064 2517257201
Empt .customer| or] name empties RB
70 Blister-Forming Part 6000439355
69 Plastic Confainer 6000439356
9 Pallet 6000439358
9 Pallet Cover 6000439359
1 Blister—ForTing Part 6000439556
25) Surn 26) Volume in cdm Next Page Sum 2N 28
28) hazardous freight classification
30} hazardous freight name
31} Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
L Moduano...-(Ba)
35} Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643 .
62155 38) Means of transporl no 37) Account assignment
N 38) Lorry reg.

e drity

43) Takeover-confirmation from t ’ 'rﬂa 5 m’{ﬁ?‘ﬂn@nﬁ =L sl

get the mentioned transport cEMpletet
g 70026 Modugno (BA)

allowing safe transport and '°§ﬂ§

2 & MAG 2018

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

42) Acknawledgment of receipt of goads
mentioned fransport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes of it changed

Euro-ﬂat;ga_al.(FP) Eurg-flat-pal.(FP)

T

WO A

0097157188

1 Date Time g4+ . Slgnaiure Eure-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45}, Place of iral s Stuttgart. German law ardyige, Meemant 7 CLrver . 48) fof Recelvar
2 o Fian
%r;f i SULE Falid @ quakila”
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

IR

13) Bordereau-/Cargo list no.



2) Supplier-ne. 0081024089

‘Robetrt Bosch Elektonika Kft.
1 Sped Mader
Robert Bosch 4t 1

| 1},Sender/Supplier

L% 3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID
Receiver VAT-ID

& 4) No. sender at the

HU26951542

Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - it TRANSPORT ORDER
1 5) Loading point )Date 23.05.2018 7)Relations-no. I I
i Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut ¥
8) Transportnumber 9347064 1 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97157188
4 11) Recipient 12) Customer-ne. 1000911829 Varga Trans Kft

Szegfd 4t 10.
HU 8500 Papa

IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15} Sendernote for the shipping carrier:

Getrag S P.A.

Via dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
a)| Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contenis 23} Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. sF { Next page 1 weight kg kg
Freight duty weight: 950,0
. 27) 28)
25) Sum 9 28) Volume in cdm Sum 45 950,0

4 29) hazardous freight classification
4 30) hazardous freight name

% 31) Prepayment of charges
Delivered at rPlac

32) Worth of goods for insurance

33) Transporlinsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier with

--: 35) Enclosures

62155

mpnpr=nnoar 5 BE &ﬁﬁﬂ Suﬂl

1 36) Order-no. Customer

5500039643

37} Account assignm
38) Means of transport no } gnment

39} Lorry reg.

extra run

40) Dispatch type 41} Accounting-key

42) Acknowledgment of recelpt of goods
mentioned fransport complete and in a proper condition recieved

4 43) Takeover-confirmation fromiadidrivar § 4 B b U WITw S

BA
get the mentioned transpo: " IS@?%@&?@{T QE; gnqmﬁﬂﬂdugno ( )

altowing safe transport an ally felfable.

7 4 MAG 2018

Company stamp/signature.

2

44) The transport containes of it changed

|

Euro-flat-pal.(FP)

Etﬁ-ﬂat-gal.gFPl

- Euro-Grate-aI (GP) Eurg-Grate-pal.(GP)
u,m«l‘
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2) Supplierno,

T

R

0057157188

8) Transporfnumber
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3) Bordereau-/Cargo list no.
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1-15 und 21422 auszufilllen unter der Verantweriung des Absenders

10 ve completed on the senders own respensibldy 1-15 leluding 21422

1-15 tovabhs 21+22 rovalokat a feladd tolli kI sojdt felelisségére

MA/ 2018014972 3. példany

Feladd (Név, clm, orszag) Sender (Nama, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

N ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozdsra eltérd megaliapodss eselén is a Nemzelkbzl Anifuvarozasi egyezmény
{CMR) rendelkezésel az irinyaddk

Robert Basch it 1. This Cazrige is subject, nelwithstanding any clause to ihe coplary to the Convention
on the Contract for ihe Intematlona) Gamge of Gowds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beftrderung unlerlegt trotz elner g iligen Abmachung den Besti
des Ob smmens (bar den Bafrdenung! g Im | onalen St

HU terverkehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszag) Consignee (Namse, eddress, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Nev, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, couniry}
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG 5.F.A.

ViA DEI CICLAMINI 4.

CSABA TRANS 87 KFT.

70026 MODUGNO

13500 Pépa, Puskés Tivadar U, 32

T

MibAmA354484T219 42,

Az Aru Kiszolgalasi helye (helység, orszég)
3 Place of delivery of ihe goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag}
17 Successive carriers (Name, address, Couatry)
Nachfolgende Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)

halysdgiplace/Qrt 70026 MODUGNO

orszdg/countryftand 1T

aru Kiszolgalasl nelye €5 100pontia (helyseq, orszag, (cporn:
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

A TVaIow [enManasa es Dejegyzese!

48 Carmier's reservalions and observalions

Ort und Tag der Ubernabme des Gutes (O, Land, Batum)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszdgicountry/tand HU

idopont/date/Datum  2018.05 23

5 Belgefiglo Annexed documents
Dl L

SAP 133237
JEredeti EKAER bizonyla! odaadva a Fuvarozdnak!
[T Derepezam LI T 4
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése i:::}:;:::f] szam Gross weight in Térfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8§ Metod af packing 9 Nams of tha 10 Lomber 11 ky # Volums Inm3
und Anzahl der Art der Verpatkung goods Statistknummer Brutiogewicht In Umirang in m3
Nummam Packslicke Bezelchnung Ko
9 PAL KFZ-Zubaht 950
Oszily Szim Bell
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchsiaba 950 v}
A folad® rendelkezésel (VAm- &s egyéb hivaialos kezelés) Fizelendd Folads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Cusiems and olhes formaliities) 19 To be paid by Absenc.ller ' Currency, Consignee
A pen des Absenders {Zcll- und sonstig o} Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
P:206210
P:206211
0
Visszatérités A sréllitassal X fatos dok X ¥ dtveilem
14  Relmbursement Shipping documents are complelaly fook over
Rickerstallung ich habe die Transpor I
15 Fuvardl)-fizetési rendelkezések 20 Kildnleges meg&ilapodisok Besondere Verelnbanungen
Direction as fo freight payment Special agreements
Bérmenivs, freight pald, frel
Bérmeniesités nélki), frelght 1o be patd, x B
n T UTE BvoleIE, naTeT 512372018
kbpontja Goods recelved; Date on
Ed Eslablished l_n Hatvan CS AQA TRAB?S‘I%?SW T ' 24 Gut empfangen; Dalum anm,
e, N
A: fela o 43} ) Az 4lvevs aldlrasa és bélyeozdie
22 l&g@iﬁﬂmﬁg @%’J@ g = 23 Sig: Signatura and siamp of the consigneé
i n” -ﬁ"}rﬁ'ﬁ*’ ? ,5.”312:’..7 Unterschift und Sterapel des Empfingers

JAME e . 4 2 £ 10 Rakslty
25 Veidg\dosz‘ l3 Ri gIstm?EL number |Usaful load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast 1

NJC729

T T Fd n i

)

24 MAG 2018

rd.
Via dei Ciclam’., 5... - 70225 Modugna IBA}

"Ricevuts €31 HELiva
verifica su qualita e quan

i

s oan
I

5
%
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L



3

1-15 und 21422 auszufilen unler der Verantworiung des Absenders

+» w —ipleted on the senders own respansbilty 1-15 [cluding 21+22

1-15 tovdbbd 21422 rovatokal a feladd 185111 ki sajil feleldsségire

n

MA/ 2018014972 4. példany

Feladb (Név, cim, orszag} Sender (Name, address, country)
Absendar {Name, Anschrift, Land)

S ——
NEMZETKOZL FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozéisra eltérd megdilapedds esstén s a N izl Arcfuvarozés! egy ny

Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR) randelkezésel az Irinyadsk

Robert Basch ut 1. This Camige Is subjed], notwilhstanding any clause to the conlrary 1o the Convenlion
on the Centract for Ihe International Carvige of Goods by Road (CMR}

3000 Halvan Diase i pt trofz einer fligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnk {iber den Beltrd errag Im | i St -

HU terverkehr (CMR}

Atvevd {Név, eim, orszdg) Consignee (Name, address, country}

Fuvarozo {Név, cim, orszag)

2 . 16 Carrier (Mame, address, couniry)
Empianger {Name, Anschrif, Land} Frachtfihrer (Name, Anschrifl, Land)
GETRAG S.P.A
V1A DE] GICLAMINI 4, CSABA TRANS 87 iFT.
70026 MODUGNO H-8500 Pépa, Puskas Tivadar v, 32,
T Addszamef3n4qB47-2-19 42,

Az Aru kiszolgaldsi helys (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsert des Gutes {Ort, Land}

Tovabbi fuvarozdk (Nav, cim, orszag)
17 Successiva carriers (Mame, address, Gountry)
Nachfolgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/placelOrt 70028 MODUGNO

orszdg/country/Land  IT

aru kiszalgalas) helye es idoponlja (helyseg, orszag, 1I00pon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, daie)

Ort und Tag der Ubemahme des Gules {Ort. Land, Datum}

A VAl BZ0 TeNMaasal €5 Dejegyaesel

18 Carrier's reservations and observalions

helységfplace/Ort 3000 Halvan Vorbahalta und Bemarkungen der Frachiftirer
orszag/couniryfland  HU
iddpont/date/Dalum  2018.05.23
5 Beigefugle Annexad documenis
Aabtimonto
SAP 133237

JEredetli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozanakl|
e m

21 ldﬂpﬂnfM;}g

ggq.-] mw&gg ‘P 2 éﬂ.?_:h

Uniers%@ﬁft?ﬁ 5 T

CSABK TRANSIBTHET,

Goods received: Dale on
Gul emplangen: Datum am.

(@W%ﬁﬁa p.pf'?llf;g wzﬁl:'ﬁﬂgi@ g_ L s.

n1e|ist)|qﬂ unclSlempel des Empfangers

13
YAl ZRendszfm Raksily {/ TR ""“‘“ﬂ‘“" fl"‘\)
25  Veide Registrition nurmber  |Useful foad
Fahrzeug Kennzeichen Nuizlast
NIG729 24 MAG 2078

"Ricevsts

e

Darabszam AT Statiszhkal szam T
Marks and Nos Number of Csomagolés madja megnavezése Siatisticat Gross weight in Térfogat (m3)
& HKemnzeichen 7 packapes 8 Melod of packing 9 Name of the 10 number kg # volume inm3
und Anzahl der Ar der Verpackung poods SlatisTknormer Bruitogewicht in Umirang in m3
Nummenm: Packstocke Bezeichnung Kn
9 PAL KFZ-Zubehd) S50
Osztdly Szam Betd
Class Number  Leller Klasse, Zitfer, Buchstabe 950 ]
- - T -
A feladd rendelkezésel (VEm- &s egyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sendel‘s instructions {Customs and other formalilliiesy 19 To be paid by Absenc;er " Currency, Consignee
A des A {Zall- und sonslig 5) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:206210
P:206211
0
Visszaléntés A sz2liiléssal k dok kat hignylatanul &
14  Reimbursement Shipplog documents are completely took over
Riickersiatlung Ich habe dle Tr vollsiindig Gy
18 Fuvandij-fizetésl rendelkezések 2 Kolgnleges megaliopoddsok e
Direction a5 1o freight payment Special agreemenls
Bérmentve, freipht paid, frei
Bérmentasités néikm, freight to be paid, x
he - 2312018

ou s orva di

venied st Joalita € GUantitg”



